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SPECIFIC POWER OF ATTORNEY 
RAINTREND SERVICES LLC (“THE 

COMPANY””) 

By virtue of this Specific Power of Attorney 

made on this 24" day of June 2010, we the 
endersigned, being the Director and Secretary 
of the Company , hereby grant: 

Mr. Luis Efraín Juscamaita Morales the right 
to:- 

- Tepresent the company in relation to the 
purchase of shares in Compañia Ecuafiori 
Export SA 

- represent Raintrend Services LLC in its 
capacity as 50% shareholder of Ecuafiori 
Export SA, in negotiations for financing with 
banks or financial institutions, as required by 
Ecuañiori Export SA 

The Attorney does not have the power to 
delegate his authority or grant the power 
hereby conferred to third parties. 

This Power of Attorney shall be deemed to 

come into force on the date hereof and shall 
remain in force unless revoked by the 
Company by notice in writing to the 
Attorney. 

Signed and delivered 
En the presence of 

PODER ESPECÍFICO 
RAWNT ERVICES LLC (“LA 

SOCIEDAD” 

En virtud del presente Poder Específico 
otorgado hoy día 24 de Junio de 2010, 
nosotros los  infrascritos, siendo el 

Administrador y el Secretario de la Sociedad, 
por el presente otorgamos a: 

Don Luis Efraín Juscamaita Morales el 
derecho a :- 
- representar la sociedad para el paquete 
accionarios que posee en la Compañia 
Ecuafiori Export SA 

- En representacion de la Raintrend Services 
LLC en su capacidad como el Socio de 
Ecuafiori Export SA (50% de las acciones) 

en negociacion para el financiamiento con los 
bancos o las instituciones financieras, como 
requerido por Ecuafiori Export SA 

El Apoderado no tiene poder para delegar su 
facultad ni otorgar a terceros el poder que por 
el presente se le confiere. 

Se considerará que el presente Poder entrará 

en vigor en la fecha del presente y será válido 
a no ser que la Sociedad lo revoque mediante 
notificación por escrito al Apoderado. 
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Matic A Lercic 

TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, 1 THOMAS LLOYD 

BARKER of London, England NOTARY PUBLIC by royal authority duly admitted 

and sworn DO HEREBY CERTIFY the genuineness of the signatures of JAMIE 

EDWARD THOMPSON and PETER BENEDICT STONE at foot of the power of 

attorney in Italian and Spanish language hereunto annexed and marked “A”, such 

signatures being in the own true, proper and respective handswriting of the said Jamie 

Edward Thompson, director of CORPORATE DIRECTORS LIMITED of George Hill, 

Anguilla and Peter Benedict Stone, director of L.G. SECRETARIES LIMITED of 

London England, which companies are respectively manager and secretary of the 

company styled RAINTREND SERVICES LLC of 101 Main Street, Suite One, 

Tappan, New York, United States of America; and 

IDO FURTHER CERTIFY the genuineness of the signature of IRENE W.K. POTTER 

at foot of the certificate of good standing also hereunto annexed and marked “B”, 

such signature being in the own true and proper handwriting of the said Irene W. K. 

Potter, director of the said L.G. SECRETARIES LIMITED. 

IN FAITH AND TESTIMONY WHEREOF ] the said notary have subscribed my 

name and set and affixed my seal of office at London aforesaid this second day of July 

two thousand and ten. : -. 

  
  

Tel: +44 (0) 20 7034 5204 
Fax: +44 (0) 20 7486 0438



  

APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

L Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d*Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2, Has been signed by TL Barker 

a été signé par 

3. Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

4 Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceau/timbre de 
Certified/Attesté 

5. at Londowá Londres 6. thelle 02 July 2010 
f 3 v 

7. by Her Majesty?s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8. — Number/sous No 1552347 

9. , Stamp: 7 
timbres => 
AA 

10. Signature: J. Casey 
Y 

   
If this dociment is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5th October 
1961, it should be presented to the consular section of the, mission representing that country. 

An apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the document is 
genuine. It does not mean that the content of the document is correct or that the Foreign $2 
Commonwealth Office approves of the content.



A quien corresponda: Yo, THOMAS LLOYD BARKER de Londres, Inglaterra, 

NOTARIO PÚBLICO por autoridad real, debidamente admitido y jurado, CERTIFICO 

POR MEDIO DEL PRESENTE la veracidad de las firmas de JAIME EDWARD 
THOMPSON y PETER BENEDICT STONE a pie del poder de representación en los 

idiomas de italiano y español anexado al presente y denominado “A”; dichas firmas son 
del propio puño y letra de Jamie Edward Thompson, director de CORPORATE 
DIRECTORS LIMITED, de George Hill, Anguilla y Peter Benedict Stone, director de 
L.G. SECRETARIES LIMITED de Londres, Inglaterra, compañías en las cuales son 
respectivamente gerente y secretario de la compañía denominada RAINTREND 
SERVICES LLC de 101 Main Street, Suite One, Tappan, Nueva York, Estados Unidos 

de Norteamérica; y, 

ADEMÁS CERTIFICO POR MEDIO DEL PRESENTE la veracidad de la firma de 

IRENE W. K. POTTER al pie del certificado de existencia y representación legal 
anexado al presente y denominado “B”, dicha firma es del propio puño y letra de Irene 
W. K. Potter, directora de la compañía L.G. SECRETARIES LIMITED.     En fe y testimonio de lo cual yo, el notario, he suscfito mi nombre y colocado mi sello 
de la oficina de Londres, este segundo día de julio d4l año dos mil diez. 

Firma: 

Sello: 

Thomas L. Baker 

Notario Público 

33 Wigmore Street 
London W1U 1AU 

Tel. + 44 (0) 20 7034 5204 

Fax. +44 (0) 20 7486 0438 

  

This Isa falihful translation of the document which appears in the Spanish language and ¡s attached to this page. 
Inbingua International Language School.- Translator: Danielle Walters .- Passport: : T06662488.- 
Ouito-Ecuador.- July 15%, 2010. 

 



  

DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO 

QUITO - ECUADOR 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMA: 

Ante mi, Doctor RAMIRO DÁVILA SILVA, Notario Trigésimo Segundo del 
Cantón Quito, comparece la señora DANIELLE  LEYLA WALTERS, 
portadora del pasaporte británico número 706662488, por sus propios y 
personales derechos. La compareciente es de nacionalidad británica, mayor de 
edad, de estado civil casada, quien declara conocer el idioma inglés y el idioma 
castellano, domiciliada y residente en esta ciudad de Quito, legalmente capaz, a 
quien de conocer doy fé, en virtud de haberme presentado su pasaporte británico; 

por lo que certifico la legalidad y legitimidad de su firma. Asimismo declara la 
compareciente que los documentos que anteceden y que consta de una foja, fue 

traducido por ella, del idioma inglés al idioma castellano. Para constancia firma 
conmigo, de todo lo cual doy fé. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la 
atribución que me confiere el numeral noveno del articulo 18 de la Ley Notarial.- 
El presente reconocimiento no se refiere  alcontenido del documento que 
antecede, sobre cuyo texto ésta Notaría, noasume responsabilidad alguna.- 
Se archiva copia.- Quito, a 20 de Julio del año 2,010. 

¿LD 
DANIELLE LEYLA WALTERS 

P.B.%* 70665624 33 

  

   
G.E,



APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961 / Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

1. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Pays: Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by T L Barker 

a té signé par 

3. Acting in the capacity of Notary Public 

agissant en qualité de 

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceawtimbre de 
Certified! 'Attesté 

5.  atLondon/á Londrés 6. thele 02 July 2010 
3 3 1 

7. by Her Majesty”s Principal Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs / 

¿par le Secrétaire d'Etat Principal de Sa Majesté aux Affaires Etrangéres et du Commonwealth. 

8. Number/sous No 1552347 

9. Stamp: * : 10. Signature: J. Casey 

timbre: o 

f State / Pour le Secrétaire d'Etat   
If this document is to be used in a country which ís not party to the Hagué Convention of Sth October 
1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country. 

An apostille or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stamp on the document is 
genuine, It does not mean that the content of the document is correct or that the Foreign éz 
Commonwealth Office approves of the content.



APOSTILLA 
(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

2. Este documento público 
ha sido firmado por T L BARKER 

3. Quien actúa en su calidad de NOTARIO PÚBLICO 

4, Tiene el sello del DICHO NOTARIO PÚBLICO 

S. En LONDRES 6. Certificado el 02 de julio del 2010 

7. Por el Secretario Principal de Estado de su Majestad para Asuntos Exteriores y 
de la Commonwealth. 

$. Numero 1552347 

9. Sello  / timbre 10. Firma: J. Casey 

Por el Secretario de Estado 

Si este documento se utiliza en un país que no forme parte de la Convención de La Haya 
el 5 de octubre del 1961, deberá ser presentado en la sección consular de la misión que 
representa dicho país. 

Una apostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma, el sello o 
timbre que consta en este es autentico. No significa que el contenido del documento sea 
correcto o que el Ministerio de Asuntos Exteriores y de la Commonwealth apruebe el 
contenido del mismo. 

  

This is a falthful translation of the document which appears in the Spanish language and is attached to this page. 
Inlingua” International Language School.- Translator: Daniclle Walters .- Passport: : 706662488.- 
Quito-Ecuador.- Juty 13% 2010. hd 

 



  
  

DOCTOR RAMIRO DAVILA SILVA 
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO 

QUITO - ECUADOR 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMA: 

Ante mi, Doctor RAMIRO DÁVILA SILVA, Notario Trigésimo Segundo del 
Cantón Quito, comparece la señora DANIELLE  LEYLA WALTERS, 
portadora del pasaporte británico número 706662488, por sus propios y 
personales derechos. La compareciente es de nacionalidad británica, mayor de 
edad, de estado civil casada, quien declara conocer el idioma inglés y el idioma 
castellano, domiciliada y residente en esta ciudad de Quito, legalmente capaz, a 

quien de conocer doy fé, en virtud de haberme presentado su pasaporte británico; 
por lo que certifico la legalidad y legitimidad de su firma. Asimismo declara la 
compareciente que los documentos que anteceden y que consta de una foja, fue 

traducido por ella, del idioma inglés al idioma castellano. Para constancia firma 
conmigo, de todo lo cual doy fé. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la 
atribución que me confiere el numeral noveno del articulo 18 de la Ley Notarial.- 

El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que 
antecede, sobre cuyo texto ésta Notaría, noasume responsabilidad alguna.- 
Se archiva copia.- Quito, a 20 de Julio del año 2.010. 

PRA 
DANIELLE LEYLA WALTERS 

PB Josc6EGALUR 

  

G.E. 

 


